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Se reanuda la sesión a las 2.20 horas.

El Presidente (habla en francés): Tal como se
acordó en las consultas, procederemos a votar el pro-
yecto de resolución sobre la base del texto en inglés,
que tenemos ante nosotros. El proyecto de resolución
será distribuido en breve como borrador, pero quiero
saber si los miembros están dispuestos a votar sobre la
base del documento que tienen ahora ante sí. Veo que
este es el caso.

Los miembros del Consejo de Seguridad tienen
ante sí el documento S/2002/1063, en el que figura el
texto de un proyecto de resolución presentado por Bul-
garia, Francia, Irlanda, Noruega y el Reino Unido. En-
tiendo que el Consejo está dispuesto a proceder a la
votación del proyecto de resolución que tiene ante sí. A
menos que escuche objeciones, someteré ahora a vota-
ción el proyecto de resolución.

Puesto que no hay objeciones, así queda acordado.

Se procede a votación ordinaria.

Votos a favor:
Bulgaria, Camerún, China, Colombia, Francia,
Guinea, Irlanda, Mauricio, México, Noruega,
Federación de Rusia, Singapur, República Árabe
Siria, Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda
del Norte.

Abstenciones:
Estados Unidos de América.

El Presidente (habla en francés): El resultado de
la votación es el siguiente: 14 votos a favor, ninguno en
contra y una abstención. Por consiguiente, el proyecto
de resolución queda aprobado como resolución 1435
(2002).

Invito a hacer uso de la palabra a los miembros
del Consejo que deseen formular una declaración des-
pués de la votación.

Sr. Cunningham (Estados Unidos de América)
(habla en inglés): La resolución que hemos adoptado esta
noche, en nuestra opinión, es imperfecta debido a que no

condena de manera explícita a los grupos terroristas ni a
los que les ofrecen protección política, respaldo y refu-
gio en la perpetuación del conflicto en el Oriente Medio.
Los responsables del asesinato de civiles obstaculizan
los esfuerzos del Cuarteto y las posibilidades de la re-
forma palestina. Son grupos conocidos, Hamas, la Yihad
islámica palestina y las brigadas Mártires de Al-Aqsa.

Los dirigentes y portavoces de esos grupos han
reivindicado un gran número de atentados terroristas y
se han responsabilizado de haber causado muchos
muertos y heridos. Sus acciones tienen como blanco el
proceso de paz, los israelíes y los palestinos.

Este Consejo no puede pretender que está exami-
nando seriamente los esfuerzos de paz en el Oriente
Medio si no está dispuesto también a reconocer la trá-
gica dinámica que existe. Cada vez que surge un deste-
llo de esperanza, por débil que sea, aparece un acto te-
rrorista para apagarlo. Habíamos confiado en que el
Consejo asumiera ahora sus responsabilidades, adopta-
ra una clara posición contra las acciones de esos grupos
terroristas y pidiera que se adoptaran medidas contra
ellos.

Esta resolución inicia el proceso, pero no tiene el
alcance suficiente. Tampoco aporta la claridad y el
contexto que creemos se requiere, tal y como se plasmó
en el proyecto de resolución que nosotros mismos pre-
sentamos el lunes. Nuestro texto era más explícito so-
bre el terrorismo, sobre quienes lo perpetúan, sobre la
necesidad de combatirlo, y sobre el firme respaldo al
Cuarteto, al proceso político y al esfuerzo continuado
sobre el terreno en la región. Puesto que esta resolución
no se ajusta a esos criterios, y puesto que no conside-
ramos que haya sido tan bien concebida o redactada
como debería ser, dada la importancia de las cuestiones
que aborda, nos hemos abstenido.

El Presidente (habla en francés): No hay más
oradores inscritos en mi lista. El Consejo de Seguridad
ha concluido así la presente etapa del examen del tema
que figura en el orden del día.

Se levanta la sesión a las 2.30 horas.


